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P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir ieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qul éclaire. MONTAZ

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immeédiatement lexploitation lorsque fampoule  Technické zmény vyhrazeny. Pred zaha]emm montaze seseznams navadem

extérieure dela lampe et fissurée ou cassée. l faut immeédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Montaz by méla provédét opravnénd osobs é cinnosti provadét pi é djeni. J é dodrzet ostrazitost. Napdjeci vedeni nuto vést
PT1: Symbole signifie que a produit 'est pas¢ convenable pourle surle sous-sol normals takovym zpiisobem, aby se nedotykalo tech jrobku, které se nahivji. Schéma montaze: vmlum(e

P12:Certificat d validant é de la production avec Pp leteritoire de ['Union d Pred prvnii pouitim se ujisit, 2 é pii i provedené. Vyrobek miiZe byt pripojen ktak djed
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT siti, kterd spiriuje standardni Jakostnl normy podle predpist. Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepnpo]eme ochrannéhovodica
Gardez la proprété et nmu-m- i Lasegré desdéchets g hrozi irazom elektrickym pradom.

P13: Ce marquage indique la nécessité dea collecte slective des ils électriques et élec usés. Les produits marqués de cette fagon ne FUNKCNI VLASTNOSTI

peuvent pas, sous a peine d'amende, étre jetés aux poubelles avecles déchets ordmalres (es produm peuvent étre nuisibles pour Vijrobok na poutitie vnitri miestnosti. Vo vyrobku moz it svetelné zdroje Setri qiu.

etpourasanté deshommes, il exigent ialesdela ydageetdela POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

surles points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu

au vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits prindpes

concement le teritoire de \ Umon Eurcpeenne En cas dautres pays appllquer Ies dispositions en vigueur dans un pays concemé. Nous

de contacter e distributeur d produit dans le territoi

REMARQUES / INDICATIONS

La non ohservatlon des |nd|tat|onx duprésent ode d ‘emploi peut entralner parexemple au incendies, aux brulures ala (ommotlon €lectrique, aux
tauxaut its de lamarque Kanlux

sontaccessbles ur e ie: wwwkanlux om

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de a non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA se

réserve le droit 'apporter des modifications a Iinstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com

DESTINAZIONE/ uso

Prodotto destinato alluso in ambito domestico e in ambiti I

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima i leistruzioni. L io d ff d

persona con appropriata competenza. Esequire qualsasi operazione ‘con Falimentazione disinseita. E necessaro adottare particolare cautela.

necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del pmdatto soggeﬂe a nstaldamenm Schema di
iche

" " di |

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od droje napétia az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi taninami. Nepouzivat chemické
istici prostredky. Nezakryvat vyrobek. Zajlstlt volny prisun vzdu(hu Vyrohekse nesmi piehfdvat nad dopustenou teplotu. Vyménu svételného zdroje
provést povychladnutlvyrohku vizilustrace. Ve ndvodu. V§robek nepouzivat na misté, kde
vladnou nepriznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici ahnosfera pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU ASYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Maximélni vykon.
P3: Ziarovka/ Uspornd kompaktnd Ziarivka / Lampa LED.
P4: Patice / objimka.
P5: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evmpske Unie (EV).
P6 Tneda |..Vyrobok, v ktorcm oduana pru'n lektrickym pridom je d

jich uptremv,, dobe prid: ého obvodu, na ktory treb
P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P8: Pouzivatiba vinterieroch.
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mista osveﬂovanym objektu
P10: Vyrophek Ize pouzwat pouze v Ob]Im(E s ochrannym sklem. Bez odkladu pvestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo
rozbity. Je nutr v praskly nebo poskozeny lustr net lonebo reflektor.
P11 Symbol znamena ze vyrobokj je nevhodnj na montdz na podiozi normalne horlavom.
P12:P

t, okrem zakladnej izoldcie, pouit

jit ochranny vodic sta péjani

cnych

assemblagglo vediillustrazioni. Prima del primo utili ilfi ti. Il prodotto
pub essere collegato ad una rete dalimentazione che soddisf g standard dl quahta energetici definiti dalla Ieg|slazume II prodotto possiede un

P13

EAL

ININTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in a way that will disable their
contact with the product parts that become heated. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to
electrical power prior tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.
Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product forindoor use. Energy efficientlight sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
dloths.Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual
must be used in the product. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp / LED lamp.

P4: Base / holder.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P8: Use only indoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P10: The product can only be used in alighting fixture with protective glass.

Immediately stop using the product f the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P11: This symbol means that the product is not appropriate for i urfaces which are normally flammable.

P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be retumed to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our productsin a given areais recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure o ollow these instructions may reutin e.q. ire, burns, electrcal shock,
‘more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changesin the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fir di gin Haushalten und zur i g.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten Lesen Sie vor der Montage die An\enung Die Montage sollte von einer Person d

diprotezione. I t del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONID'USOE MANUTENZIONE
Esequire la ione solo con [l ita e dopoil raffredd del prodotto.Pulire esclusi onun p
asdutto. Non ut|||zzare detergenn dumlcl Non coprire il pmdcno Garamlre il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi ﬁno a temperature
elevate. La sosti vediillustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non uiizareil prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Lampadina / Lampada compatta arisparmio energetico / Lampada a LED.
P4: Base /alloggiamento.
P5: Il prodotto soddisfa i reqisitidelle Diettive dell Unione Europea (UE).
Pé: Classe . Prodottoin cuila pmtenonemmmla I e ....“u.u,oltre(hemn
forma di circuito di protezi acid lleg dip
P7: Protezione contro i corpi solidi superioria 12mm.
P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

delicate

di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto
A

kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na zemi colnej tinie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o distotu a i P 'nodpadkﬂ.
P13:Toto oznacenie poukazuj § ho zberu j elektrickej a ickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmej,
pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych koSov spolu statny dpadom. Tieto vyrobky mézu bytskodllvezwotnemu prostrediu a ludskému

‘draviu, vyZaduji Speciéinu formu spracovania / spamehuznkavanla / recykllngu / utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné
urgany a predaji tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnozstve
nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaji izemia Eumpskej nie. V' pripade inych krajin dodrzujte prévne
reguldcie platné v danej krajine. Odpordica sa kontaktovat distribiitora ndsho vyrobku na danom izemi.

POZNAMKY / DOPORUCENI

NedodrZovani pokyni tohoto névodu miize zapricinit pozar, opafen, zranéni elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody.
Dalsi informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovida za Skody vznikié nasledkem nedodrzovani
pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavidzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strénok
www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék

SZERELES

Miszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a 6t. Aszerelést csak azere emély végezheti. A szerelés valamennyi

Iépését kikapcsolt aram mellett kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Az dsszektd vezetékeket tigy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék
4

P9: |I5|mbn\0|nd|ca ladistanza mlnlma thepud: averel\ dispositivo diill (lasorgente | daluoghi ed oggetti da lluminare. a termek dtheviild elemeit. Telepﬁési leirds: lasd: ahrak A elm hasznlat elott eIIenonzze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekités

P10:1Ip i utilizzat P 110 di Dismetterei dall'uso quando ampolla est égét. A termék kapesolt mindségi kovetelményeknek megfeleld aramhdlozathoz. A termék

della lampada ¢ incrinata orotta. Bisognasost di lalente olosch tto o d conun vetro di protezione. rendelkemkavedocatlakozc kapocrsal/ védaérintkezo\

P11: I simbolo indica cheil prodotto nanenioneo perll montagglosu basw normalmente infiammabili. Avé hiénya villamos dramiitést okozhat.

P12: Certificato di Conformita attestant qualita pprovate sul o dell'Unione Doganale FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

PROTEZIONE AMBIENTALE Atermék csak beltérben haszndlhato. A termékben d

Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballaggi da smaltire. HASZNALATI JAVASLATOK/ KARBANTARTAS

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dl | apparecchiature elettriche ed eleﬂmmche | prodotti con questa st a lekapcsolt fesziiftségnél, a termek lehilé kell végezni. ardlag finom és szdra végezhetd. Tilos a vegyi

etichetta, a pena di ammenda . Smaltiti el ieme ad altri ifiuti. Q dannosi khasznalata. A terméket efedi tlos. Biztositsa a levegd szabad eIJutasatatermekhezAtermekfelhevulha magasabb homérsékletre. A

per I'amhlenteela salute umang, ench\edono pammlan favTe di Erattlamen‘m/retupem/nrlclaggm/neutrallzzanone Infarmanonl sui puntl di fenyfcrraﬂ csak a termék lehiilése utdn szabad végezni: lasd: dbrak. A terrnekhen csak az utasftdshan megadctl paramderekkel rendelkezd
taliatt d alkalmazni.A termék por,viz rezgések q figizvagy fiist,

incasodi di inquantita d iprodotti dell acquistati Le rego\edlcmsopra smppllcano stb. - nem hasznlhato. ) )

nellarea ell Unione Europea. Nelcasoialtr paesi, & o utilizzare | juridiche in vigore in quella nazione. S il AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

distributore del prodotto nella zona interessata.
AWERTENZE / SUGGERI_MENTI

iche, lesioni fisich Itri

P1: Névleges feszilltség, frekvendia.
P2 Maxlmallsteljesnmeny

q i ‘pnssnnopmvocave adesempio, m(endl scottature, scosseel

danni materiali e immateriali. Ulteriori joni suip Kanlux iallindirizzo: w lux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per Ie mnsequenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
ieta Kanlux SA siriservail diritto di app al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

do stosowania w

enia.

h domowychi ogdl
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapozngj sie z instrukqa. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawmenla Wsze\kle aynnoscl wykonywac Py odlqczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szzeqéing ostroznost. Przewody
przytaczeni fzic w taki sposch, iiwyrobu. Schemat montazu: patrz
ilustracie. zyciem nalezy upewnic ie, haniczneqo  podiaczenia elektrycznego. Wyrdh mos
by¢ przychzuny dosiedi za5||ajq(e1, ktdra spefnla standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrob posiada styk/zacisk ochronny.

Brak podtacz g dem elektryznym.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrob uzytkowac wewnatrz pomieszczert. W wyrobie mozna stosowac energooszzedne Zrodta Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odlaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czycic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyzszonej
temperatury. Wymlane irodfa swiatfa wykona( po wystygnieciu wyrobu: patrz lustrae. W wyrobie nalezy stosowac zrddfa Swiatfa o parametrach
podanych winstrukgji. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktr enia np, pyt, woda, wilgo¢, wibragie, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne tp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napigcie znamionowe, czestotliwosc.

P2:Mocmaksymalna.

P3: Zaréwka / Energooszczedna Swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

¢ichzetkniedie jacymisie czesci

nalezy

welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei al Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Die Anschlussleitungen mussen 0 gefuhrl werden, dass ein Kontakt mn densich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird.
muss hanische der elektrische Anschluss

qepriift werden. Das Produkt kann an eln Elekirzititsnetz angeschlossen! werden das die gesetzllch festgelegten Energiestandards erfiilt. Das

Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine S kann zu elektrischem Schlag fiihren.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine E

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Di i g und nach Erkalten des Produk hfiihren. Nur mit trockenen Stoffen séubem. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkaten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet

werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphre, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbime / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der G

eines zusitzlichen S dienen an den man die S¢ stationiren

P7: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehrals 12mm Durchmesser.

P8: Nurfiir die Verwendung im Innenbereich

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile

(Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die M if normal brennbaren

P12: Zertifikat iiber Konformitat der Produkti litét mit den anerk

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche

gekennzeichneten Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droft eine Geldstrafe. Diese

Produkte kinnen schadiich fir die Umwelt und die menschhche Gesundhert xem und erfordern eme spezlelle Form der Umwandlung / der

i / des Recyclings / der Unschédli I

dieVerkiuer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufevzuvu(kgegeben werden, wenn dle ZahI deralten diederneu

gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des

jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Dle Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann ua. zu Brnden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
und ands undi iellen Schaden fiihren. Zusétzliche u den Produkten der Marke Kanlux sind

auf der Seite www.kanlux.com erhalthch

Kanlux SA hattet icht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA

behlt sich das Recht vor, an der Bedi ion zum www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a lutilisation dans les ménages et aux

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniere a rendre impossible leur contact avec les pamesdu produit qui

seréchauffent. Schéma de linstallation: voir les images. Avant a premlere miseen marche il fauts assurersi Ie ﬁxage mecanlque est correctaisni

que laconnection électrique. Produit peut étre branché au ré gie définis par

laloi. Produit possé ct /borne d ction. M d

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a 'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire fois le produit refroidi. Nettoyer avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
Ne pascouvirle produit. Assurer |'acces libre de |'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Faire changer la source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéistiques

indiquées dans le mode demploi. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau,

humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe /Lampe

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: 1ere dlasse. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre 'isolement de base, les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de lnstallation

dialimentation.

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.

rwendet werden.

auch zusatzliche. Si
nschlieft.

inForm

geeignet st.
Standards auf dem Gebiet der Zollunion

di

Jesti qénérales
q 3

q
du cable lerisque d o

o< orodi e

mpactea b ion / Lampe LED.

Slectrique.

T P4:Trzonek / oprawka
Werder, P5: Wyrdb speh gania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Klasa . Wyrob w kmrym ochmne pned porazemem elektryanym spetniaja, poza izolaja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w

postadi podiaazycp y statej instalaji zasilajacej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi W|§kszym\ iz 12mm.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9 Symboloznaaamlnlmalnqudleqloscjakqmozemlecoprawa Swietleniowa (jej Zrédfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswi

P10: Ctylko w oprawie z szyb Bezzwhoczni ¢ eksploatacji gdy zewnetrzna barika jest peknietalub
sthJaona Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkadzony kloszlub ekran, szybke ochronna.

3, 28 wymb jest na podk)zu nurmalnle palnym

PlZ (erTﬁka‘r dnos ierdzajacy jakos¢ produkgi i Jami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o @ystos¢i segregacie odpadow |

Y

P13 Oznakowanle wskazuje na konieznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektryaznego i elektronicznego. Wyrobdw  tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych §i Smied fazem z innymi odpadami. Wyroby takle mogy hy( szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, w ja specjalnej formy ku, recyklingui/lub ia. Informacje
na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tegu rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wlosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej. W przypadku |nnych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z

wyrobu na d
UWAGI/ WSKAZOWKI
Nie stosowani f niniejszej instrukgji moze d np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizyanych oraz |nny(h szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com
Kanlux SA i i §ci za skutki wynikajace z ni
dowprowadzanlazmlanwmsmlkql aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

jia zalecer niniejszeji ji. Firma Kanlux SA

CENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na pouZitie v domdcnosti a na vieobecné pouZitie.
TAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa obozndmte s nivodom.

Mont by mala vykonavat patricne oprévnena osoba. Vetky tikony vykonavaite pri vypnutom napéjani. Zachovajte zvastnu opatmost. Pripojné
vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku. Schéma montaze: pozri obrézky. Pred prvym
pouZitim sa ubezpede ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora
splfia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vjrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedent miize vést ke zranéni
elektrickym proudem.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnit mistnosti. Ve vyrobku lze pouzivat tispomé svételné zdroje.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napdjani po vydlladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické distiace
prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvySenej teploty. Vymenu zdroja svetla prevedte
po vychladnull vyrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku pouzivajte svetelné zdoje s parametrami uvedenymi v nvode. yrobok nepouzivajte v mleste

P3: 226 /B

P4: Fej/foglalat.

P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids |ranye|vek kovete\menyelnek

P6: | osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd kiviil kiegészit

biztonségi aramkar, amelyhez kapcsolni kell az éllando &

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé

kozott.

P10: Atermék csak a véddiiveggel rendelk

dsszetort. A repedt vagy sérilt burdt vagy emydt, védaiiveget azonnal cere\nl
"1: Eza szimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelnia qyiilékony alapon.

P12: Atermék Vémuni teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfe\elosenganusnvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen atisztaségra ésa kamyezehe Javasolt a csomagolan hulladék szegrega(m]a

P13:Ezajel mutatjaaz é ét.lgy meg]elah termékek abirsag

kiszabsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kumyezetve b emben egessegre a

feldolgozds / Gjrahasznositds / kezeles/ hatdstalanitas kulonosformajal igénylik. Informéciok a gyijtahelyekr

az érintett berendezés Gitdl kaphatk. Az ést az eladdja is koteles atvenni az Uj ngyam\yen tipust berendezes

ugyanilyen mennyiségben torténd vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg

tertiletén hatdlyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott terileten miikidé forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen ttmutatd figyelmen kiviil hagysa a tiz, aramiités, égés, testi sériilés és eqyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.

Tovébbi informécio a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd.

Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen ttmutata figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért.

AKanlux SA fenntartja az utasités mé anak jogat - az aktudlis verzid a w oldalrdl tolthetdle.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii i de uz general.
UL

kompakt fénycs / LED lampa.

qe qi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
installdcid biztonsagi vezetékét.

i) ésa

helyek és

azalkalmazast haalampa kiilsd gombje repedt vagy

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.

Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facutd atentia mare. Conexiune
prin cablu ar trebui sa conduca in aga fel incét sa fie imposibil contactul cu pérfi fierbinte a produsului. Schematic montajului :a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va cé o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine contact/dem de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai n interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy - eficienta.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a récit. Curata numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fiinclzit pén la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei
deluming poate fi efectuat dupa racirea produsului a se vedea lustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in instructiunea. Nu
se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Putereamaxima.

P3: Becul /Energy - eficientd de fluorescentd compacta / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu dlrectlvele Umunu Enropene (UE)

P6: Clasa . Produsul, in care protec n afard de izolatia de baza,

formd de dircuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numaiin interiorul.

P9: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursé ind) delalocurile si obiectele deil
P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extem este crapat sau spart. Ar trebui sa
inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Simbolul indica faptul, @ produsul nu este potrivit pentru muntarea pe suprafatd inflamabile in mod normal.

P12: Certificatul d ductiei teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P13: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la unoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul
ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de edupameme Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand
achiziffoneaza un produs nou ntr-o suma nu mai mare deoal noi echlpameme a(hlzmonate in a(ela§| fel. Aceste norme se apllta in 2002 Uniunii

urilor elec

ol

Europene. In cazul altor tari ar trebui i igoareinfara. p

din zona dumneavoastra.

COMENTARII/ SUGESTII

Nefolosirea faril umacestghwdulF I i astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,leziuni fizice si alte daune materiale si

kde stinevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrade, ie vybuchom, chemické vypary p
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENFA SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Zdrovka / Uspord kompaktni zafivka / Lampa LED.

P4: Piica / objimka.

P5: Vyrobok sp\na p01|adavky Smemic Eumpske} Unie (EV).

P6: Tlda \ Vymhek vnémz ochranu pied trazem elektrickjm pmudem vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v
duknémuz je nutné pripojit ochranné vedeni stalé napdjeciinstalace.

P7 Ochrana pied stalymi casticemi vétsimi nezll 12mm.

P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdt moze mat'od j ta objektov.

P10: Vjrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned presmnte pouzwat vymbo , ked'je vonkajsi sklenend qula lampy
prasknuta alebo rozbita. Okamite vymenltpraxknute lebo poskodené ,0 ielk

P11: Symbol znamend, ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normlné hotlavém podkladu.

P12: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dhajte na cistotu a Zivotné prostredie. p:

P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéu tidéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolus |mym|

ého odoad;

prepr d\uc demarc Kanluxsuntdlspumblle la: www) kanlux com.
Kanlux SA nu este responsabil p arilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezerva
dreptul deintroducere a mudrﬁtanlcr ininstructiune - versmnea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

TposyKT NpeHa3HayeH 3a U3non3BaHe B AOMAILIHH CTONAHCTBA 1 0GLLIO NpefiHa3HaYeHMe.

MOHTAX

TexHudeckn npomeHn 3anaseHu. Mpeau MOHTaX 3 e poueTeTe MHCTPYKUWATA. MoHTax CnefiBa Aa e U3BBPLLEH OT i MpUTeXaBallio
CbOTBETH paspelueHA. Bcako AedicTaite fa ce U3BbpLUBA NPU TpabBa pa ce newuanHi rpinki. Kabenn
32 BPb3Ka TPABBa 43 Ca NPOBEAIEHI N0 TaKbB HaUMH, A3 (e NPELOTBPaTA Komam 1M C TOMMTE YaCTH Ha MPOIYKTa.(XeMa Ha MOHTaIK: BIK
unycrpauu. Mpeqw mhpsa ynorpe6a ysepete ce, P BPb3Ka canpasunu. MIpoAyKTHT Moxe Aa Gbse
BKITI0YEH KbM eneKTpUdeckaTa Mpexa, KOATo T0BapA Ha CTaHapT! a Kauemzc Ha eHeprtATa ot TB0TO.TpofiyKTa
TIpUITeXaBa 3aLL{UTeH KOKTaKT/kniema. OT NIANCa Ha BKIIoYeH 3aLiuTeH kaben Moxe /12 ce oM TOKOB yaap.

OYHKUNOHANTHI XAPAKTEPVICT I/IKI/1

,uﬂ (e u3non3ga IpOAYKTa MOXe a (¢ necTABaLLN L) BETNNHA.
MPEMOPBKN 3A EKCI'IﬂOATAI.lI/Iﬂ/KOHCEPBALlVIﬂ

Jace npit W 147e7 0XNaXaHe Ha MPOZYKTa. [Ja e NoUCTBA Camo C ACTUKATHI W Cyxi Thkaki, [la He ce
V307387 flakece [la ce ocurypit cBoBofeH A0CTb 0 Bb3AYKa. MpoRyKTHT Moxe fa ce

odpadky, nedodnem tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vymbky mohou hyt Ildskemu zdraw Skodlivé, musf byt zvlas!
hshéru takovych produktt p zhodi. i
také predano prodejci, v piipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezll ové 2bodi téhod druhu. Vyse uvedena prawdla se tykaji

Harpee 10 NoBuLLEHa Temneparypa. (MAHaTa Ha U3TOYHIK Ha (BETIUHATA Aa (e U3BbPLUBA (€A OXNIaX/aHe Ha NPOAYKTA: BINK WIOCTPALIMA.
I'IponymT TPHGBB /ia (e U3n0n3Ba C MOCOYEH B UHCTPYKUMATA USTOYHUK HA (BETIMHA. [a He ce u3non3sa MNPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO UMa

oblasu Evropske unie. V jinych stétek je nutno drzet se predpisi tam platnyich. V' dané oblasti doporucujeme mkontakt s daného

POZNAMKY/ POKYNY

oze viest napr. kvzniku poziaru, opareni, tirazu elektrickym priidom, telesnym irazom a dalsim hmotnym
anehmotnym skodam. Dodatocne |nformar|e 0 vyrohkach nacky Kanlux st dostupne na: ww! com. Kanlux SA Nenesie zod|

p YUI0B11A Ha OKONHATa Cpeza, Hanp. npax, BOAa, Brara, BMépﬂLlMM, eKnno3neHa a1mot¢epa, U3napeHna unn XUMUYeckn Aum

.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HALIX 1 CUMBOJT
P1: HomHanHo Hanpexervie, Yecrota.

P2:

.

nisledky vyplyvajti sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktuginiverze ke
stazenina: www.kanlux.com.

URCENI{/ POUZITI
Vyrobek urceny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

P3: Kpyuika / ExeprocnecTaBatiia nymuHecuenTHa namna / Nlavna LED.

P4: Lokwn /Matpon.

P5: MpogykTsT e B choTBeTCTBIe ¢ upekTiBiTe Ha EBponedickuat Cbio3 (EC).

P6: Knaca . MpoyKT, B KoifTo 3a 3al1j/Ta cpellly TOKOB yAap, 0CBEH OCHOBHATA U307ALIMA, OTTOBAPAT AOMLAHUTENHH MepKM 32 CUTYPHOCT 0y
$opMa Ha JLOMBIHUTENHA 31LIUTHA (XeMa, KbM KOATO TPA0Ba /ia ce BKII0M 3LLIUTeH NPOBOAHIIK Ha MOCTORHHA 3aXPaHBALLIA MHCTanaLins.
P7: 3awuwma cpeluty TBbPAV Tena ronemit Hazl 12Mm.

P8: I13non3saifre (amo BTe B NOMeLLeHIATa.



P9: CUmBomTBT 03HauaBa pascrosHite Ha TANO (HEroBuTe U3TOUHMLM Ha BETIMHA) OT MeCTa U OCBETABAHH
npeveTH.

P10: MpozyKTbT MoXe Aa ce M3N0/13Ba CaMO B OCBETUTENHO TAND CC 3aLLMTHO CTBAKNO. [la ce 3aBbPLLIM He3a0aBHO eKC0ATALIATa, KoraTo
BBHLIEH OO Ha KpyLUKaTa e NyKHaT W1k cuyneH. TpAGBa He3a6aBHO /1a Ce MKW HanyKaH W NOBPE/eH aBaxyp Wik ekpaH, 3aLLTHO
CTBKI0.

P11: CuMBOITBT 03Ha\aBa, 4e MPOAYKTHT He € MIOAXOAAL 33 MOHTaIK BBPXY HOPMANHO 3aNaiia MIoBbPXHOCT.

P12: CepruduarsT 3a COTBETC KauecTBoro Ha CTaHAAPTM Ha Ha

(bio3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPELIA

Nasy yucrorata ena.ll AH

P13: ToBa 03HavetHe NOKa3Ba HeoBKOMMOCTT 01 pasnenuo CobUpaHe Ha OTABLM OT ENeKTPHYECKO 1 EneKTPOHHO oBopyBate.
Ha3HaueHu 10 031 HauiH NPOAYKTH, MOl 3annaxa oT 1Mo6a He MOXeTe Aa U3XBBPAATe B Koga 33 06MKHOBEH GOKMyK 3aeHO C Apyrit
omabuu. Tesi npozlyKTi MoraT fia GbaaT BpeaHU 3a OKOMHaTa CPeAa U HOBRLIKOTO 31paBE, Te (& HYXARAT OT CTellarHi dopMit Ha
o6paborka / / / 3 32 NYHKTOBETE 3a CbOUpaHe / B3eMaHe NPeLoCTaBAT
MeCTHUTE BRACTH WM THPFOBHL| Ha TaKoBa 0GopyABae. V3TollieHo 0bopyaiBaHe MOXe Cbllio Aa Gbjle BbPHATO Ha NpojaBaya, Mpit
3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B a3Miep He No-TOnAM OT HOBOTO 0B0py/BaHe, 3aKyTieHo B ChuLA BtA. Te3it MPaBiNa e OTHACAT 3a paiioHa Ha
EBponeiickus Cbio3. B cnyuail Ha Zipyryi CTpakyt cief1Ba Aa ce MpUnaraT 3aKoHOBHTe pasriope/ii B cuna B Tpanara. penopbusanie Bu aa ce
CBbPXETe C HALLIA UCTPHGYTO Ha NPOAYKTa BbB fldfieHa Jibikasa.

KOMEHTAPW / NPELUIOXKEHUA

HecnasBae Ha npenopbKuTe Ha Tasit WHCTYKLIA MOXE 52 JOBEAE Harp. 10 TOK2P, NOTaPEHE, ENEKTPUIECH LOK, u3M4eckm TpaBMI M

Ipym " et 3a NPOAYKTY Ha Mapkata Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hocu 0TTOBOPHOCT 32 NOCTEACTBUATA M LUy o7 Ha npenop Ha Ta3u tHTpyKuv. Oupma Kanlux SA

3aNa3Ba MPABOTO (A 33 BBBEKAAHE HA MIPOMEHI B MHCTYKLUATA - AKTyanHata BEpCUA e JOCTbHA 3 U3TErNAHe B WHTEPHET CaiiTa
www.kanlux.com.

BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
V37envie npegiHa3HayeHo A1 NPMeHeHitA B OMALLHeM XO3A7ICTBe 1 AN 6LLiero ynoTpe6nexns.
YCTAHOBKA
TexHiUeCKYe M3MeHeHUA 3acekpeyeHbl. TTpexe, YeM NPUCTYMATD K YCTaHOBKe, CelyeT N03HAKOMUTLCA € MHCTPYKLMedt. U3fenue AomkHo
3aMOHTVOBATb /IMLIO C COOTBETCTBYlOLLIMMI MPaBamu. Bcaueckue AeficTBuA CeslyeT MpOBOAWTS MpH BbIKNKOUYEHHOM NiTakiw. Cnepyet
CobionaTh 00BYl0 OCTOPOXHOCTH. MpHCOELUMHHTENbHbE MPOBOZA CEAYeT NPOBECTIA TakilM 0BPa30M, YTOGbI CAENaTb HEBO3MOXHbIM UX
COMPYIKOCHOBEHYE € HATPEBAIOLIMICA YaCTAMM U3jenits. (Xema MOHTaXa: CMOTPETb WiniocTpauio. lepen nepBbiM ynoTpe6neniiem
U3/eNA CEYeT MPOBEPUTH MeXaHUYECKOE KDEUIeHe U SeKTPHHeckoe COeHeHite. M13envie Moxer Gbib MpiCORAMHEHO K NimaioLLeii
(€Tl KOTOPast UCTIOHAET KaYeCTBEHHbIE CTaHapTbl SHEPr, YTBEPK/eHHbIE MPaBOM. K U35enuio MPUaraeTca (bIuKa/3alLMTHbIA OKUM.
7CyTCTBHE CORAUHEHIA 3LLIMTHOTO MIPOBO/A YTPOKAET NIOPAKEHHEM JNeKTPUYECTBOM.

OYHKLUWOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
V131envie npUMEHAETCA BHYTPH noMeLLieHuid. B u3ennin Henb3a npmmeum IHErPOIKOHOMHbIE UCTOUHWKH CBeTa.
COBETbI M0 3KCMNNYATALIMM / KOHCEPBALINA
YX0f 32 3/1eViEM TP BbIKTHOHEHHOM TATQHI, TONbKO OCTE TOFO, KaK M3(e/VAE OCTBIHET. YACTUTo MCKIHOUHTEN5HO JEKTHbIIA M CYXAMIA

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bilti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima Smesti }komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siuklémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gal bt kenksmingi
aip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, ]lemsiun hutl lalkomos s specialios Zaliavy perdirbimo pnemones 5|ek|ant uztikrinti y atlieky utilizavima,

priémeéjy perduoda vietos valdzi d Sudévétas
frenginys taip pat gali biti perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gamlnj, kiekiu kuris neperzengia sm tlpo nuplrkto lrenglmo kiekj. Ankmau
minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rek
susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMA

Nesilaikymas Sios instrukeijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialas Zalas

ijy Kanlux markés g : wwwkanlux.com
Kan\ux SA nenesa aﬁakomybes uz pasekmes kllusm dél Sios |nstrukcljos reikalavimy nesilaikymo. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsai

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas iz izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar mstrukcuu Montaza javeic personal kamir plemerotas kvalmka(uas Visas
darbibasjaveic esot zsle Jabitipasi pi dijasakarto taja veida,lai i

iesilditam dalam. MontaZas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecina vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un
elekriska pieslégsana. jumu var pieslégt baros dklam, kas atbilst energijas kvalitat iem péc ikuma

i ile. Ja drosibas vads nav pieslegts paradas elektrosokarisks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriequmam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tiit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas
temperatiiras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu
parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukja. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. puteki.
{idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dtimi vai emisijas un t.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

PS: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (S).

P6: Klasel. Izslradajumskadaalzsardzbunoeleklmsukaveldo iznemot pamata izoladiju, papil lidzekli papildu i
veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacj

P7: Aizsardziba no cietam vielam kas i lielakas neka 12mm.

P8: Lietot tkai telpu elda.

TKaHAMM. Henpumeumbxmmmecmxuwm.umxtpencrs He 3akpbiBatb u3genvte. Obec GonHblit A0cTyn Bo3ayXa. Ut P9: Simbol & minimalo attalumu, kads var biit im (tas gaisma avota) no vieta ismotiem objekti
o parypbl. VCTOUHUK (BeTa MOXHO 3aMEHITL TOIbKO MOCTe TOMO, KaK W3feniie OCTbIHET: CHOTpeTb P10: Izstradajumu dr1<stIletomkalga\smekfardros“has stiklu. Tullt Japanrauclletosana gadijuma, kad aréjam Iampasapva\kam |rspraugasva|
winlocTpauytio. Vcnonb3oBaTh MCTOUHMK (BETa C Ya3aHHbIMA B MHCTPYKUAW napaveTpami. He NpumeHsTb u3fenue B Mecrax ¢ lizurmi. mmanomama parplisavai vai ekrans,
HeBbITONHbIMI YCTIOBUAIM OKDYeHUA, Hanp. NbUTb, B0, BNXHOCTD, BUOPaLIMM, HANpSKeKHan aTMocdepa, XUMIYecKUe ICTapeHis i piemé taZai uz normali uzliesmojosas virsmas.
fasbIn LA P12AAtb|ImhasSemﬁkats,kasaphecina, ijas kvalitati ar Muitas Savien ija apstiprinataji
OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHII 1 CUMBOJIOB VIDES AIZSARDZIBA

P1: HanpsikeHite HOMUHabHOE, YacToTa.
P2: MakcmanbHas MOLLHOCTb.

P3: NNamnouka / Hep namna /Nlamna LED.

P4: Ljokonb / natpon.

P5: It p Hmnakmml' i oto3a (EC).

P6: | Knacc.B. TOKOM, KDOMe OCHOBHO/! H3OMALIWM, VICTIOHAIOT Talkoxke
JOMONHUTENbHble CPeCTBa Be3onacHocT, skaumnn i A LienW, K KOTopoit 3aLUTHYI0

LieNlb OCHOBHOTO MIUTATENbHORO YCTPOTiCTBA.
P7: 3aLLyTa oT NPOHIKHOBEHIA NIPEAMETOB BeMYMHOI Gonee 12 Mm.
P8: TpuMeHATb TONbKO BHYTPY NIOMELLIHHA.

P9: (umson avaer PaccTonHme Mexzy (erouc (eTa) ofbexTom
P10: Vsgenwte MOHO MpHMEHST TONKO B KOpMYCe C 3aILYTHbIM CTEKTOM. ECni navna MnHeT W NOTPeCKeTcs, ee Cieayer HemeanesHo
TIOMeHATb. (neflyer p p p aLLUTHOE CTeKNO.
H P nAYC it it X
P12 Ceprudutkar (()OTBETCTBMﬂ TOATBEPXAAIOLIWIE COOTBETCTBUE KauecTBa NpOyKLMi c y C Ha
TamoxeHHoro ofo3a.
3ALLWTA OKPYXKAIOLLEV CPEIbI
3aborbrec 0 yucToTe U pene.f IPTUPOBKY 0TOPOCOB.
P13: [lanHoe YKa3bIBaeT Ha b cbopa INEKTPUYECKUX U

P
I1|)M60p03 JAOMaLLHero OGMXOEE Pa3meueHHble Takim ﬂﬁpa}OM W30enua Henb3A BbIKWAbIBATL C 00bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO rpo3uT
unpad. flasie VEENA NOTYT GbiTo OnaCHsl 413 OKDYXaloeli cpen 1 A 310pOBSA Mafiel, O TheByiar Crewanoi Gape

/ Boce / / Ha TeMy NyHKTOB pacnpocTpansior
TIOKBHS BAGCTH W MDOAZBLD O JlakHoro Tvna. M MOXKHO Takke OTAATb NPOABLY,
B

Esponeiickoro Cofo3a. B cnyuae apyrix mtynapcm CIEAYET NPATEKABATLCA TDaB, AECTBYIOLIAX B J3HHOM FOCyAPCTBE. Pekomenayem
KOHTAKT C MCTpHGE Ha JlaHHoit
MPUMEYAHWA /YKA3AHMA
HecoBnioeHvie AHHOM MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTH, HaNpUMep, K NoapaM, OXOram, MoPaKeHUeM JNEKTPHIECKIM TOKOM, a Takie K
Apyram " Y6biTKaM. dor Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux foctynka Ha caifre:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTH 32 0CTENCTBIA B3I i SaHHoi nHCTpyKLMM. Komnanua
Kanlux SA octasnser UHCTPYKUMIO - Ha caifre www.kanlux.com.
NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npu3HadeHui AN 3aCToCyBaHHA Y Tocnofapcrsii TIPH3HAYEHHS.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHA BUMAraloTb 3ropu BUPOBHWKA. Mlepes MOYATKOM MOHTaXY HeoOXiAHO 03HaIOMMTICA 3 THCTPyKLIieio. MOHTaX MOBUHeH

1 0C06010 3 BiAN0B; At Bi onepavyii noBuHHi NPOBOATUCA NpH BIAiMKHeHOMY XiBAeHHi. HeoOxigHo by

0061180 0BepexHiM. 3'€AHyBanbHi NPOBOAY HeOOXiAHO NPOKNAZATI TaKiIM YUHOM, 06 3an0BirTi KOHTAKTY 3 enemeHTamu BipoGY, wo
HarpiBaioTbA. (Xema MOHTaXy: JWB. inlocTpallio. lepe; nepLUM BUKOPUCTAHHAM HeOBXIZHO NepEKOHATHCA, LU0 MEXaHIdHIA MOHTX i
€NIeKTPUYHE NKIOYEHHA 3AifiCHeH] PABIIbHO. BUDIO MOXHa BKI0YaTH Y Mepexy XIUBNEHHS, LU0 BIAMOBIAAE CTaHZAPTaM LLIOAO eHeprii,
BY13HaueHIM BIAMOBIHIM 3aKOHOAABCTBOM. Bitpi6 Mae Kay Ko He iy nposig - icHye
HeGe3neka ypaeHHs efeKTDUYHIM CTPYMOM.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPI/ICTVIKVI

Bupi6 TOBYETbCA 6i i [pKepena caitna.

PEKOMEHJALIII LLOAO EKCI'IHYATALlII / OECHYFOBVBAHHH

TexHiui po6oTit NPOBOAVTI MpH BIZMKHEHOMY UBMEHHi i NicA Toro Ak BUPIG BICTUTHE. YCTVTH NALLe M'AKOIO Ta CyX0l0 TKaHiHol. He
BYIKOPYCTOBYBATY XiMiuHMX 3aC06iB YuLieHHS. He HakpuaTh BUpoGy. 3aBe3neuvtt Aoctyn noBiTps. Bupi6 Moxe HarpiBaTiica Ao BUCOKOT
Temneparypu. 3amika Jepena Bitna 3AiiCHIOETbCA MicA Toro, AK BUPIO 0XonoHe: AvtB. iniocTpatiito. Y BUPOGi BUKOPUCTOBYIOTBCA Apkepena
OCBITNEHHA 3 ¥ iHCTpyKuii Bupi6 BUKOPHCTOBYBATH Y MICLIAX 3 LUKIAAMBUMIY YMOBaM, Hanp., R,
6pyn, Boa, Bonora, Bifpavlix, BUOyXoHe6e3neyHa atmocdepa, XimiuHi Bunapy Towo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MNO3HAYEHD | CUMBOJTIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: MakcmanbHa noTyHicTb.

P3: Namna /Exep KOMNaKTHa fiowi niavna / Nlamna LED.

P4: Lokonb / naTpon.

P5: Bupi6 Binnosinae uvoram [JupexTus €spocotosy (€C).

P6: Knac|. Bupi6, y Aikomy 3a060M 3aXiICTy B[ ypaxeHHA eneKTPIYHIM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOI i3071ALLT, € AOAATKOBE 3aXiICHe Kono, Lo
TKII0YAETHCA A0 333EMIIEHHA MEPEXi KIUBNEHHA.

P7: 3axuctBig TBEDUX IDEMETIB posMipom 6i |, HIX 12 MM,

P8: BukopucroByeTbca nwe s(epeumm anMILuEHb

P9: Cumson BIACTaHb MiX C lmoro A»(epena CBITNG) BiA MicLb | 0G'EKTIB OCBITEHHA.

P10: BukopucTosyeTbea BCePE/IH i 30BHi 3aMiHUTU TPiCHY €KPaH 41 3axvcHe CKno.
P11:G , pi BC nosepxm 3HOf 3aiiMaHHS.

P12: Ceprudiar BiAnoBiAHOCTI, Lo nij3TBEPAXYe BIAMOBIAHICTL AKOCT NPORYKLT 70 3aTBep CTaHpapril puTopii M

3AXWUCT HABKOJTULLHbOIO CEPEIOBULLIA
TiknyiiTeca npo YuCToTy i 30BHILLHE CepefioBHLLe. Pekamewlymm PO3AINATH BiAXoAY.
P13: Lle no3HayeHHa Basye Ha Heoﬁxmmm puzammu BAKODUCTaHE. e/IeKTPHYHE Ta eeKTpOHHe o6naganHsa. Bupobu 3 Takam

BUKIATI 210 CITTA 3 IHLIMMI BIAX0RaMA A 32rpo3010 Tpady. Taki BUPOGH MOXYT CpU4MHITA
UKOAY HABKONLHbOMY CEPEOBHY i 310DOBT0 TIMHH, Ui BAPOGH noTpebyiorb. cewiancoi Gopiin nepepabicn / pereqepauii /
L0710 MyHKTIB 360py; MOX(Ha OTPUMATI Y MICeBHX OpraHax B2, 00 MPORBLIA 06aHaHHA.

Bukopicraxe oﬁnanuam MOKHA TaKOX NOBEPHYTH IPOAABLIEB  BUNAAKY npun()anuﬂ HoBOro BHpody, Y KUTbKOCT], 0 He nepesiLLye
HoBOro UbOro X BUAY. JitoTb Ha TEpMTﬂpII EBpﬂHEM(bKﬂF\) [0)03}’ }lﬂﬂ IHWUX AepxaB aig
33CTOCOBYBATYA 33KOHOMONIOXEHH, L0 AjloTb Y AaHiit AEpaBi. PeKOMEHYEMO 38epHYTUCA A0 HALLIOT AUCTPHG'toTopa Ha fawid TepuTopii.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

P p it JaHOT iHC i TIPAIAHITA, HarIp., MOXEXY, OiKi, YpaXeHH eEKTDUMHUM CTYMOM, Tinecki TpaBit
Ta 3aBATH iHLLIOT iNbHOT i ianbHoi Lkopw. [lonaTKoBy iHdop 111070 MPOAYKTIB TOproBoi Mapkyt Kanlux MoxHa oTpumaTi
Ha Be6-cropiHui: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece Bianosi i 32 HaCTiKu JaHoi iHcTpyKuii. Komnaria Kanlux SA 3anuwwae 3a coboto npaso BHoGTH

3MiHW B IHCTPYKLIIO - N0TOYHa BEPCIA 1A CKauyBaHHA Ha caifi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukdja. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi biiti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi bii iSvedzioti tokiu biidu,
kad nebity galimas jy susilietimas su kaistanciomis gaminio dalimis. Montavimo schema: Zitrek iustracis. PrieS pirma panaudojimg reikia
[sitikint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali blm pruungtas prie

maitinimo tinklo, kunsafltlgka"f:l DI n‘l(hl patvirtntuse fartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bii taikomi energija taupantys 3viesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. Ustikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali il iki padidintos temperatiiros. Sviesos Saltinj

keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus

instrukdjoje. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibradijos, sprogstamoji atmosfera,

cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali tampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3:Kaitriné lemputé / ktiné energija taupanti liumi iné é/LED lemputé.

P4: Galvuté / patronas.

PS: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: 1 lase:- Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekr p és apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.
dine, prie kurios turi biti p itinimo jrangos apsauginis lai

p7: Apxauganuakletukunudldesmqnegu1me

P8: Vartoti ik patalpy wdu}e

P0:Simbolis rikiamini

kok[gallmren (jo Sviesos Saltini Svieciamy viety ir objekty.
P10: Gaminj galima naudoti ik Sviestuve su jiniu siklu. Reiki i i naudojima, jeigu iSorini yrasuplys
arsudauzytas. Re\k\a!llnlaunat ist sutrikinejus] arba pazeista gaubta arba ekran: i stikl:
PI1:Si inys netinka montu i degaus pagrindo.

P12: Atitikties sertifikatas patwmnamls gamybos kokybe pagal utvirtintus MumnesSqungas teritorijoje standartus.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumuir aplinka. Rek duoj doty pakuodiy atliek

Rapgjieties par iribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkmumug

P13:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt ietotas elekirska Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes
gadjuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi |zstrada1um| var biit kaitigi videi un diveku veselibai,tie
pieprasa specialatipa parstradasanas/ trrei /recikiesana var
iegiit no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek |ep|rkts jauns mtradajums
daudzumd, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritorju. (itas
valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radianai, i A fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukdijas noradjumu neievérosanas de. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.anlux.com
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